
В замешательстве!

Плюнь кровью!

Ошеломлён!

Несколько учеников из секты Тай И были настолько онемели, что начали дрейфовать, когда
смотрели на Ван Бао.

Ограбление?

Ограбление!

Срань господня, ну и ограбление, блядь!

Я правильно расслышал? Этот ублюдок собирается ограбить клан?

Ты гребаная змея?

И вы просите нас о реакции?

Как вы хотите, чтобы мы отреагировали? Мы не отреагировали, мы просто запутались!

"Дай мне все достоинства твоего тела!"

Короткая черная палка вспыхнула из руки Ван Бао, которую он держал в правой руке и ударил
по ладони левой руки, расколов ее, совпадающей со злым выражением, но на самом деле это
выглядело как ограбление.

"Ты с ума сошел?"

Молодой человек был в ярости и чихнул: "Это секта Тай И, вы не боитесь, что Зал
Правоохранительных органов арестует вас за то, что вы так опрометчивы?"

Ван Бао улыбаясь сказал: "Это, вам не нужно беспокоиться о том, что вы должны сделать
сейчас, это передать свои достижения, в противном случае, не вините меня за мой стержень
беспощадным! !"

Группа товаров была так зла, что не могла удержаться.



"Блядь, это так злобно!"

"Давайте все соберемся и трахнем его! Закон не виноват, и Зал охраны правопорядка не может
обвинять нас в том, что мы принимаем меры"!

"Он грабит, он уже нарушает правила клана, и никто ничего не скажет, если мы его побьем!"

"Вперед!"
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Кучка товара рычит и начинает применять насилие.

Просто...

Через сто вдохов.

По земле лежало много людей, и группа товаров прикрывала их промежности, лица были так
закручены, как они хотели.

"Сдай свои заслуги! Иначе я позабочусь о том, чтобы твои пятые конечности больше никогда
не растягивались!" Ван Бао сузил глаза и улыбнулся.

Группа товаров стала белой и смирилась со своей судьбой, взбираясь наверх и вынимая заказы
на идентификацию.

За заслуги можно было перевести.

Однако он должен был быть действителен в Зале заслуг.

Ван Бао не удосужился обратить на это внимание, поэтому, позволив всем передать свои
заслуги, он ушел с дороги и улыбнулся: "Хорошо! Приятно работать вместе!"

Развлекайтесь!

Глаза группы товаров были наполнены ворчанием.

"Я знаю, что вы, ребята, возможно, не убеждены, но мне все равно, идите и засудите меня в



Зале охраны правопорядка, если вы не убеждены!"

Группа товаров была ошеломлена и посмотрела друг на друга, все встали молча и быстро
ушли.

Направление движения, конечно, было Зал Правоохранительных органов, появление таких
злодеев в клане, никого не волновало?

...

...

Ученики Зала правопорядка все еще были в неверии, когда получили первую волну новостей.

Это было в собственной секте Тайи, а здесь грабители? А как же смерть? Ты шутишь, да?

Но скоро.

С приходом второй волны судившихся учеников, ученики Зала правопорядка убедились в этом.

За этим последовало подёргивание.

Глядя друг на друга, они все чувствовали себя забавно.

Придурок!

Как ты смеешь грабить клан?

Это не безумие, это тоже безумие!

Однако, несмотря на то, что он был сумасшедшим, Зал охраны правопорядка не мог
игнорировать этот вопрос.

Вращающийся дьякон Зала охраны правопорядка привел с собой людей и направился прямо к
этой горной тропе.

Иду на горную тропу.

Группа учеников из Зала охраны правопорядка издалека увидела Ван Бао, а также увидела, что



сейчас несколько учеников, выстроившись в очередь, чтобы удержать огонь, несравнимо
обижены на то, чтобы отдать свои заслуги.

"Стоп!"

Зал охраны правопорядка Вращая лицо Дикона бледнело, гневно кричало и приводило своих
людей к быстрому приближению.

Некоторые из ограбленных учеников Тай И Секты были очень рады, когда увидели их.

Ваше величество!

Дворец Правопорядка наконец-то здесь!

А ты, ублюдок!

Ты высокомерен, ты грабитель, ты зол, и ты пойдешь за нашей пятой конечностью. Ты убьешь
нас всех. ? Наконец-то, кто-то тебя поймает!

"Хороший мальчик, грабящий клан, у тебя хватает наглости! Успокойтесь и пойдемте со мной в
зал правоохранительных органов, чтобы исповедаться в своих грехах!"

Вращающийся дьякон уставился на Ван Бао и закричал резко.

Ван Бао выглядел холодным, посмотрел на другую партию и насмехался: "Правила секты -
тысяча и одна, я читал их один раз, там не написано, что нельзя грабить!"

Вращающийся глаз дьякона сломался.

Точно.

Не было такого правила, как не иметь возможности грабить клан.

Но...

Твою мать.

Как, черт возьми, это вообще нужно было включить в правила секты? Как такое ограбление
могло произойти в секте Тай?



"Хватит нести чушь и пойдем со мной!" Вращающийся Дикон был раздражен.

Глаза Ван Бао закатились, а затем, взглянув на Вращающегося дьякона и других учеников Зала
правопорядка, он улыбнулся: "Божественное возделывание особняка? Хе-хе, все еще ученик
Зала правопорядка, я уверен, что должно быть много достижений, не так ли?"

Заканчивай.

С черной палкой в руке, Ван Бао чихнул: "Тогда чего ты ждешь, дай мне все свои
достижения!".

Вращающийся дьякон выглядел сбитым с толку: "Ты... Что ты сказал?"

Ван Бао с нетерпением сказал: "Глухие уши, я сказал, позвольте вам отдать свои кредиты, да, а
теперь еще и ограбление!".

Вращающийся дьякон чуть не вырвал кровь.

Нима!

Ты меня ограбил?

Я дьякон Дворца правопорядка.

В клане Дворец Правоохранительных органов имеет высокий статус. Кто посмеет так
оскорбить Дворец Правоохранительных органов?

Не говоря уже об ограблении учеников Зала охраны правопорядка!

Остальные ученики также были поражены громом, и гнев на лицах нескольких учеников Тай И
Секта рассеялся, глядя на Ван Бао с намеком на жалость.

Жаль, жаль!

Она сошла с ума. Она больна. Ей нужно лечение.

"Иди, возьми его!"

Вращающийся дьякон дрожал от злости, и с большой волной руки, ученики зала охраны
правопорядка позади него, подошел вперед, и в мгновение ока, свет боевого мастерства



превратился в большую реку и кочнулся в сторону Ван Бао.

Однако.

Прямо сейчас.

Просто увидел Ван Бао вдруг сделать шаг вперед, то, его правая нога поднята и ступил тяжело
на землю.

Как земной дух, обладающий телом.

Плотная сила земного духа перевернулась на противоположную сторону, затем взорвалась,
превратившись в острый удар, который не только прорвался сквозь нападение учеников Зала
охраны правопорядка, но и заставил их не реагировать и сопротивляться, с любовью завывая и
покрывая свои тела, тела, покрытые кровавыми дырами.

Глаза Ван Бао были холодными с умыслом убийства, глядя на ошеломленного дежурного
дьякона из зала охраны правопорядка, и сказал мягким голосом: "У вас есть три глотка
времени, чтобы сдаться своим достижениям! Иначе не вините меня за беспощадность!"

"Ты..."

Вращающийся Дикон из зала охраны правопорядка всасывал глоток холодного воздуха, его
лицо бледнело.

Он был культиватором позднего Божественного особняка, но в тот момент, как будто его
сбросила гигантская гора.

Казалось, что он будет измельчен в одно мгновение!

"Время, время!" Ван Бао похлопал по черной палочке, когда шел к ученикам Зала охраны
правопорядка.

Шаг за шагом, как будто он вошёл в их сердца.

"Не надо, не делай этого! Я заплачу!" Ученик из Зала охраны правопорядка закричал в страхе.

Вращающийся дьякон и другие посмотрели на него, и товар скрипел зубами и передал: "Будьте
благоразумны, хороший человек не ест мгновенную потерю, вместо того, чтобы принимать
избиение за бесценок, все еще Почему бы нам просто не признать это сейчас, этот парень
такой безрассудный, он точно приберется, мы просто должны подождать!"



Группа товаров подумала об этом, и, по праву, даже уступила.

Ван Бао был доволен ограблением учеников Зала охраны правопорядка, и после этого его глаза
пошли к тем ученикам Тай И Секта, и у него не хватило здравого смысла сказать: "На что вы
смотрите? Приходите и заплатите свой гонорар, вы не закончили его только что, не думайте,
что я забыл!"

Несколько тайский учеников подергивали щеки, затем опускали головы и продолжали
выстраиваться в линию.

Грязь!

Хотя этот парень сумасшедший, но, безумно страшный, или, как говорится, хороший человек
не ест свою еду.....
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